
COFFEE MAKER
INSTRUCTION MANUAL

Model NO.:  CM5023-GS 
Read this booklet thoroughly before using and save it for future reference.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, the following basic
precautions should always be followed including the
following:

1. Read all instructions.

2. Before using, check that the voltage of wall outlet
corresponds to rated voltage marked on the rating plate.

3. To protect against fire, electric shock and injury to person,
do not immerse cord, plug, in water or other liquid.

4. The appliance must not be immersed.

5. Remove plug from wall outlet before cleaning and when not
in use. Allow appliance cool down completely before taking
off, attaching components or before cleaning.

6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug
or after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged
in any manner. Return appliance to the nearest authorized
service facility for examination, repair or electrical or
mechanical adjustment.

7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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8. The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.

9. Place appliance on flat surface or table, do not hang power
cord over the edge of table or counter.

10. Ensure the power cord do not touch hot surface of
appliance.

11. Do not place the coffee machine on hot surface or beside
fire in order to avoid to be damaged.

12. To disconnect, remove plug from wall outlet, always hold
the plug, but never pull the cord.

13. Do not use appliance for other than intended use and place
it in a dry environment.

14. Be careful not to get burned by the steam.

15. The temperature for operating or storing the coffee
machine shall be higher than 0℃.

16. Do not operate the coffee machine at an environment with
high temperature, strong magnetic field and moist air.

17. Do not touch the hot surface of appliance (such as steam
wand, and the steel mesh just boiling). Use handle or knobs.

18. Do not let the coffee maker operate without water.
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19. Do not use the appliance at an environment with high
temperature, strong magnetic field or humid air.

20. Connect plug to wall outlet before using and turn any
switch off before plug is removed from wall outlet.

21. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord
out of reach of children aged less than 8 years.

22. Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

23. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

– staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

– farm houses;
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– by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

– bed and breakfast type environments.

24. Save these instructions.

WARNINGS
1. Pressure
In order to prevent hot steam and hot water from scalding the body or causing other personal injuries as

well as prevent damage to this product, do not remove the water tank or portafilter when the machine brews

coffee or makes froth . Before you remove the portafilter to brew another cup of coffee, make sure that the

coffee machine is in standby mode. If you want to add more water into the water tank, please turn off the

machine by pressing the ON/OFF button “ ” , at that time, all the indicators turn off, which means that
the appliance is powered off. When extracting coffee, make sure that the portafilter is turned to the
specified

position to avoid it getting loose due to the pressure during use, which may easily cause human injury.

2. High temperature
When the machine is working, do not extend your hands and other parts of your body into the bottom of

the portafilter or steam tube to prevent burns. It is not allowed to touch the steam tube with your hands or

other parts of your body at any time. You can only turn the steam tube by touching the silicone sleeve that

wraps the steam tube.
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KNOW YOUR COFFEE MACHINE

Control panel
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Steam/hot water knob illustration

Tool box and cleaning accessories
The machine is equipped with a tool box which is used for storing cleaning pin and cleaning brush.

Single-cup filter and double-cup filter can be stored in the tool box as well. The tool box is placed at the

left lower part of appliance, where you can pull it out when you remove drip tray from the machine.

Cleaning pin
The cleaning pin is used for cleaning steam spout and filters. The thicker pin is used for cleaning steam tube

and the thinner one is used for cleaning filters.

Clean the steam tube
with thicker pin

Clean the filters with
thinner pin
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Cleaning brush
The cleaning brush is used for cleaning the grinding system. Following the section of “Clean the

grinder”, after removing the bean box and grinding wheel, you can use the cleaning brush to clean the

chamber of grinder and the powder channel.

Clean the anti-static device and coffee power
outlet
(if coffee powder coming out slower than usual
or coffee powder floats, clean the anti-static
device and the coffee powder outlet with
attached cleaning brush)

The rear end of cleaning brush could be
used to detach the filter from portafilter.

Tamper

Tamp the coffee powder
downwards.

Clean the chamber of grinder and the
powder channel with attached cleaning
brush.

When the edge of tamper aligns to
edge of portafilter, the powder amount
is appropriate.
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BEFORE THE FIRST USE
Before the first use or the machine has not been used for a long time, you should follow below steps to

rinse and warm up the internal pipes of the machine.

1. Check and ensure that all accessories are complete and not damaged.

2. Fill the water tank with clean water, and water level should not exceed the MAX position.

3. Install the bean box well in position, see Fig. 1 and Fig.2 as below.

1

Fig. 2: Align the positions in
red circles in the Figure, and
press it down, rotate it
clockwise and install it into
the machine.

Fig. 1: Install the cutter head (2)
and tighten it clockwise, then
install the bean box ( 1) and screw
it as shown in Fig. 2.

There are markings to show the coffee coarseness on bean box, see Fig. 3. To adjust the grind setting,

make sure the coffee grind setting you want on the bean box is aligned with the mark position on the top

cover (as shown in Fig. 4).

Fig. 3: From 0 to 30, coffee power is from
fine to coarse. Bigger number for coarser
coffee powder.

4. Align the pressurized funnel with funnel bracket (no coffee powder is placed at this moment), and 

rotate the funnel counterclockwise to lock it tightly (put in a single-cup or double-cup filter as needed).

Fig. 4

2
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5. Connect the appliance with power source, make sure the knob is turned to the position of “ ” . Press

the ON/OFF button “ ” , its corresponding indicator flashes, and the indicators of Single-cup (Grind)

button “ ” and Double-cup (Grind) button“ ” illuminate while the indicators of Single-cup (Coffee)

button“ ” , Double-cup (Coffee) button“ ” and Program button“ ” turn off, and the appliance
enters into the preheating mode.

6. After finish preheating, the appliance enters into the standby mode, at that time, all the indicators

except of indicator of “ ” light solidly and the appliance is ready for use.

7. Turn the knob to “ ” , after a while, some steam will flow out of the steam tube. The steam tube 

shall align with the drip tray or a cup can be used for collecting the hot water.

8. Press Single-cup (Coffee) button“ ” or Double-cup (Coffee) button“ ” to clean the pipes in the

machine, use a cup to collect the water to avoid any scald.

NOTE: Do not extend any parts of your body closed to the portafilter and steam tube to avoid scald 

during brewing hot water.

9.  After the water stops dispensing, empty the water in drip tray or in the cup.

10.  Thoroughly clean the detachable parts of the whole machine with warm water.

CHOOSE THE RIGHT COFFEE POWDER
Coffee powder
The coffee should be freshly ground and subjected to deep roasting. You may need to use French or 

espresso roasted coffee powder for espresso coffee. Pre-ground coffee powder can only keep the aroma for 

7 to 8 days unless it is stored in a sealed container, and place it in a cool place. Do not store coffee in the 

refrigerator or freezer. In general, it is not recommended to use pre-ground coffee powder. The coffee 

beans freshly ground

are more easily to retain the aroma of the coffee and obtain higher coffee quality.

Grind
If  you  are making coffee, this step is a key  step in the  espresso making process and requires more practice.

• The correct powder should look like salt.

• If the powder is too finely ground, it may cause the coffee to flow intermittently or fail to brew coffee.

• If the powder is too coarse, the water will flow through the coffee too quickly, which will affect aroma
and taste of the extracted coffee
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• You can adjust the thickness of the ground coffee powder by adjusting the coffee bean box, which will

vary depending on the type and quality of the coffee beans you use, so you need to make appropriate

adjustments to achieve the best results.

• For the freshly-roasted coffee beans (within 1 month), the grinding position should be set between 5- 10,

the Double-cup (Grind) button setting can produce about 19g of powder and the Single-cup (Grind) setting

can produce 13g, this will bring relatively good coffee extraction effect.

• In order to prevent the coffee beans from getting wet and affecting the grinding effect and the final

coffee taste, please do not put too much coffee beans in the bean box.

In order to obtain a uniform and consistent coffee powder, be sure to adjust the grinding setting according

to the type and quality of coffee beans to obtain a cup of high-quality coffee.

OPERATION INSTRUCTION
I. Grind Coffee Beans
( 1) Add appropriate amount of coffee beans in the bean box. To prevent the coffee beans from getting

wet and affecting the grinding effect and the final coffee taste, please do not put too many coffee beans

in the bean box.

(2) As shown in Fig. 5, put the portafilter with single-cup filter or double-cup filter into the powder

receiving bracket, as shown in Fig. 5.

Fig. 5

1. Single-cup(Grind) button “ ”

Press the Single-cup (Grind) button“ ” , its corresponding indicator flashes while the indicators of

“ ”and Double-cup (Grind) button “ ” turn off, the grinder starts to run. And the grinder will stop

running automatically after the set ground coffee amount is reached, and you can press the Single-cup

(Grind) button “ ” once to make the appliance stop running during working process.
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NOTE: The default grinding time required for Single-cup dose is about 9 seconds. And the grinder will
produce about 13g of powder at the grinding settings of 5- 10, which has a relatively good coffee

extraction effect (The parameters may need to be adjusted slightly, depending on the baking degree and

freshness of

coffee beans).

2. Double-cup (Grind) button “ ”

Press the Double-cup (Grind) button“ ” , its corresponding indicator flashes while the indicators

of Program button“ ”and Single-cup (Grind) button “ ” turn off, and the grinder starts to run.

And the grinder will stop running automatically after the set ground coffee amount is reached, and

you can press the Double-cup (Grind) button “ ” once to make the appliance stop running during

working process.

NOTE: The default grinding time required for Double-cup dose is about 13 seconds. And the grinder

will produce about 19g of powder at the grinding settings of 5- 10, which has a relatively good coffee

extraction effect (The parameters may need to be adjusted slightly, depending on the baking degree and

freshness of coffee beans).

( 1) Remove the portafilter, tap the portafilter on the desktop, and add the coffee powder in the

filter. Use the coffee tamper and apply it with a force of about 12.5kg to compact the coffee

powder.

(2) Turn the portafilter counterclockwise into the portafilter bracket and then the appliance enters into

the coffee-extracting stage.

NOTES:

1. When the bean box is not installed, the indicators of Single-cup (Grind) button “ ” and Double-cup

(Grind) button“ ” will flash at the same time, at that time, press Single-cup (Grind) button “ ” or

Double-cup (Grind) button“ ” , the indicators of Single-cup (Grind) button “ ” and Double-cup

(Grind) button“ ” flash and three beeps can be heard.

2. When the grinding function cannot be used normally, the indicators of Single-cup (Grind) button

“ ” and Double-cup (Grind) button “ ” will flash in red and three beeps can be heard.

3. When the grinder works continuously for 3 minutes and the intermediate rest time is less than 6 minutes,

the machine will limit the use of grinding function in order to protect the grinding system. At that time,

press Single-cup (Grind) button “ ” or Double-cup (Grind) button“ ” , three beeps can be heard, and

the indicators of Single-cup (Grind) button “ ” and Double-cup (Grind) button “ ” flash
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alternately. After the rest time reaches 6 minutes, the machine will automatically release the limitation and

the grinder can

resume to work again.

4.Adjustment for the grinding time of Single-cup (Grind) button “ ” :

You can set the grinding time as per your need by following the operation as below:

Hold and press Single-cup (Grind) button “ ” for about 3 seconds, then the indicators of Single-cup

(Grind) button “ ” and Program button“ ” will flash while the indicator of Double-cup (Grind) button

“ ” will turn off, and the grinder will start working. When the set ground coffee amount is reached,

release Single-cup (Grind) button “ ” , then one beep can be heard, and the current data will be saved
and the

appliance will go back to the standby mode.

5. Adjustment for the grinding time of Double cup (Grind) button “ ” :

You can set the grinding time as per your need by following the operation as below:

Hold and press “ ” for about 3 seconds, then the indicators of “ ” and Program button“ ” will

flash while the indicator of Single-cup (Grind) button “ ” will turn off, and the grinder will start

working. When the set ground coffee amount is reached, release Double-cup (Grind) button “ ” ,

then one beep can be heard, and the current data will be saved and the appliance will go back to the

standby mode.

6. Factory reset for grinding time

(1) Single-cup (Grind) button

Follow the operation as below to make factory reset for the grinding time of Single-cup (Grind)

button“ ” under the standby mode: Simultaneously hold and press Single-cup (Grind) button “ ” and

Program button “ ” , their corresponding indicators will flash twice, release the buttons after one

beep is heard, then the appliance goes back to the standby mode.

(2) Double-cup (Grind) button

Follow the operation as below to make factory reset for the grinding time of Double-cup (Grind) button

“ ” under the standby mode: Simultaneously hold and press Double-cup (Grind) button “ ” and

Program button“ ” , their corresponding indicators will flash twice, release the buttons after one beep

is heard, then the appliance goes back to the standby mode.

Special notes:

1. The appliance is equipped with two single-layer filters and two double-layer filters.
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2. The single-layer filters are applicable for finer coffee powder, and it is recommended that the

grinding setting shall range between 0 and 15.

3. The double-layer filters are applicable for coarser coffee powder, and it is recommended that the

grinding setting shall range between 15 and 30.

II. Brew coffee
NOTE: The functions of coffee-brewing and hot water or steam can be activated at the same time.

1. Brew single-cup of coffee

In the standby mode, install the single-cup filter into the portafilter, load about 13 grams of coffee powder,

use the coffee tamper and press the coffee powder with a force of about 12.5Kg, then align the portafilter to

the portafilter bracket, turn the portafilter counterclockwise to lock it. Put a coffee cup on the drip plate,

press Single-cup (Coffee) button “ ” , its corresponding indicator flashes and the indicators of Double-

cup (Coffee) button“ ” and Program button“ ” turn off, and the machine starts to brew single-cup of

coffee. When the set coffee dose is reached (about 30ml), the machine will stop working automatically and

enter into the standby mode.

2. Brew double-cup of coffee

In the standby mode, install the double-cup filter into the portafilter, load about 19 grams of coffee powder,

use the coffee tamper and press the coffee powder with a force of about 12.5Kg, then align the portafilter to

the portafilter bracket, turn the portafilter counterclockwise to lock it. Put a coffee cup on the drip plate,

press Double-cup (Coffee) button“ ” , its corresponding indicator flashes and the indicators of Single-

cup (Coffee) button “ ” and Program button“ ” turn off, and the machine starts to brew double-cup of

coffee. When the set coffee dose is reached (about 60ml), the machine will stop working automatically

and enter into the standby mode.

Suggestion:We suggest that you can preheat the appliance, including the portafilter, filters and cup before

brewing coffee, so that the coffee will not be affected by the coldness of appliance. The specific operation

is

as below: Put the filter into the portafilter and then install the portafilter onto the portafilter bracket, put a

cup well in position and press Single-cup (Coffee) button “ ” or Double-cup (Coffee) button “ ”

to make the appliance work. After the appliance stops working, the coffee-brewing can be activated.
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NOTE:When extracting coffee, make sure that the portafilter is turned counterclockwise into the

correct position as shown in the Figures below.

3. Customized setting

(1) Adjustment for the coffee-dispensing amount of single-cup coffee

Hold and press the Single-cup (Coffee) button “ ” for about 3 seconds, then the indicators of Single-

cup (Coffee) button “ ” and Program button“ ” flash while the indicator of Double-cup (Coffee)

button “ ” turns off, and the coffee starts to dispense. When the desired coffee-dispensing amount is

reached, release the Single-cup (Coffee) button “ ” , one beep can be heard, the current data will be
saved and the appliance will enter into the standby mode. Adjustable coffee-dispensing amount ranges
between 20ml-400ml.
(2) Adjustment for the coffee-dispensing amount of double-cup coffee

Hold and press the Double-cup (Coffee) button “ ” for about 3 seconds, then the indicators of

Double-cup (Coffee) button “ ” and Program button“ ” flash while the indicator of Single-cup

(Coffee) button “ ” turns off, and the coffee starts to dispense. When the desired coffee-dispensing

amount is reached, release the Double-cup (Coffee) button “ ” , one beep can be heard, the

current data will be saved and the appliance will enter into the standby mode. Adjustable coffee-

dispensing amount ranges between 20ml-400ml.

(3) Factory reset for coffee-dispensing amount of single-cup coffee

Under the standby mode, simultaneously hold and press the Single-cup (Coffee) button “ ” and

Program button “ ” , at that time, the indicators of Single-cup (Coffee) button “ ” and Program

button “ ” flash twice, after one beep is heard, release the Single-cup (Coffee) button “ ” and
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Program button “ ” , and the coffee-dispensing amount of single-cup coffee will be recovered to the

factory setting, then the appliance will go back to the standby mode.

(4) Factory reset for coffee-dispensing amount of double-cup coffee

Under the standby mode, simultaneously hold and press the Double-cup (Coffee) button “ ” and

Program button “ ” , at that time, the indicators of Double-cup (Coffee) button “ ” and Program

button “ ”

flash twice, after one beep is heard, release the Double-cup (Coffee) button “ ” and Program button

“ ” , and the coffee-dispensing amount of double-cup coffee will be recovered to the factory setting,

then the appliance will go back to the standby mode.

III. Steam function

Under the standby mode, turn the knob to position of “ ” , the indicator of “ ” flashes while

the indicator of the Program button “ ” turn off, and the appliance starts to make steam. After the

steam-making is completed, turn the knob to the position of “ ” , the machine exits from the

steam-making mode and enters into the standby mode.

. Hot water function

Under the standby mode, turn the knob to position of “ ” , the indicator of “ ” flashes while

the indicator of the Program button “ ” turn off, and the appliance starts to make hot water. After
the hot water-making is completed, turn the knob to the position of “ ” , the machine exits from the
hot water-making mode and enters into the standby mode.

NOTES:

1. The steam function will generate high-temperature steam, please pay attention to avoid scald when

using it.

2. To ensure a good frothing effect, make the steam function be operated for 3-5 seconds, and then turn

the knob to the position of “ ” , extend the steam tube into the milk, and turn the knob to the steam

position

for frothing the milk.

3. After finish making steam, please turn the knob to the position of “ ” in time.

V. Customized setting for coffee-extracting temperature

This machine has a PID control function, which can monitor the heating block for heating water, so that

the coffee can be extracted at a temperature of 92℃.
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You can adjust the coffee-extracting temperature, and the adjustable temperature ranges between 88-96℃.

2℃ can be changed each time, which can meet different taste requirements.

-The bitterness will be increased and the acidity will be decreased when the temperature is

higher. -The bitterness will be decreased and the acidity will be increased when the temperature

is lower.

To enter the mode for setting the coffee-extracting temperature

Hold and press the Program button “ ” for 3 seconds, the machine will beep and the indicator of

Program button “ ” will start to flash.

1. Press the Single-cup (Grind) button “ ” and its corresponding indicator lights solidly, adjust
the coffee-extracting temperature to 90℃, and other indicators turn off.

2. Press the Double-cup (Grind) button “ ” and its corresponding indicator lights solidly, adjust
the coffee-extracting temperature to 92℃, and other indicators turn off.

3. Press the Single-cup (Coffee) button “ ” and its corresponding indicator lights solidly, adjust
the coffee-extracting temperature to 94℃, and other indicators turn off.

4. Press the Double-cup (Coffee) button “ ” and its corresponding indicator lights solidly, adjust the

coffee-extracting temperature to 96℃, and other indicators turn off.

NOTE: After setting the above temperatures, press the Program button “ ” again, one beep can be

heard and the appliance will go back to the standby condition.

IMPORTANT:
1. After entering the customized setting mode, the appliance will exit from the mode and return to

the standby state if no button is pressed within 1 minute.

2. To exit from the setting mode, press any button during operation.
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VI. Water shortage reminder

When the water tank is short of water, the machine will remind the user to refill the water tank with water.

At this time, the indicators of “ ” , “ ” , “ ” , “ ” , “ ” and “ ” flash, accompanied with beeps

can be heard.

NOTES:

1. The reminder will appear when coffee powder is too fine and the machine cannot brew coffee.

2. The buzzer sounds only 5 times and will not sound for a long time.

3. If there is no operation one minute after reminding, the machine will enter into standby mode.

VII. Automatic power-off

After the appliance enters into the standby mode, it will turn off automatically if there is not any

operation within 20 minutes.

. Restore to factory settings

Under the standby mode, the user can hold and press the ON/OFF button “ ” and Program button “ ”

at the same time to make the appliance return to the factory settings. At that time, one beep can be heard and

all the indicators will flash twice, and then the appliance will go back to the standby mode.

DESCALING INSTRUCTIONS
This product has a descaling reminder function. When the system detects that the water consumption
reaches

15L, the indicator of “ ” flashes, which reminds the user to perform descaling in time. The descaling

warning can be canceled by factory reset.

It is recommended to perform descaling every 4-6 months.

Descaling agent can be selected as follows:

A. Descaling tablets for coffee machine

B. Liquid descaler

C. White vinegar and warm water

Descaling cycle

The descaling cycle takes about 10 minutes.

NOTE: After the descaling reminder starts or before the user starts the descaling program, please

complete the following descaling preparations before running the descaling program!
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Descaling preparation

Add the solution to the water tank (choose one of the following three methods)

A. Fill the water tank with 1 liter of water. Add the descaling tablets and wait for the descaling tablets

to dissolve.

B. Add half a cup of liquid descaling agent into the water tank, then add 1 liter warm water to allow

the solution to mix thoroughly.

C. Add 1.5 scoops of white vinegar into the water tank, then add 1 liter warm water to allow the solution

to mix thoroughly.

Insert the water tank into place.

Place a container

Place a container ( 1 liter) under the brewing head and another container ( 1 liter) under the steam tube.

After completing the above steps, you can start the cleaning process as following:

Under the standby mode, hold and press the Single-cup (Coffee) button “ ” , Double-cup (Coffee) button

“ ” and Program button “ ” at the same time, their corresponding indicators turn off , while the

indicators of ON/OFF button “ ”and “ ” flash and the indicator of “ ” lights solidly, then

one beep can be heard and the appliance enters into the descaling mode.

Step 1: Start the descaling cycle

1. Turn the knob to the position of “ ” , the indicator of “ ” lights solidly and the indicator of

indicator of “ ” flashes, the pump starts to work, the hot water dispenses from the brewing head
and steam tube, and the pump will make different noises after 2 minutes.
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2. After finish, the indicator of “ ” flashes and the indicator of “ ” flashes quickly, then

one beep can be heard, which means the Step 1 is completed.

3. Turn the knob to the position of “ ” , the indicator of “ ” flashes and the indicator of “ ”

lights solidly.

Step 2: Prepare to clean up

Important: A maximum of 5 minutes is allowed to take to complete the following steps before exiting

from the descaling cycle.

1. The steam tube and brewing head need to be cleaned with fresh water for removing the

descaling solution.

2. Clean the water tank and fill it with water.

3. Empty the containers

Step 3: Start cleaning

1. Turn the knob to the position of “ ” , the indicator of “ ” lights solidly and the indicator of

indicator of “ ” flashes, the pump starts to work, the hot water dispenses from the brewing head
and steam tube, and the pump will make different noises after 2 minutes.

2. After finish, the indicator of “ ” flashes and the indicator of “ ” flashes quickly, then

one beep can be heard, which means this step is completed.

3. Turn the knob to the position of “ ” and then the appliance enters into the standby mode.

CLEANING AND MAINTENANCE

WARNING: Please unplug before cleaning to allow the coffee machine to cool down sufficiently to 

prevent scalding. Do not immerse the coffee machine or the power cord plug in water or other liquids to 

avoid  danger.

1. Clean the whole unit

( 1) After each use, put all detachable parts into water for cleaning, add cleaning liquid if necessary, and

then rinse with clean water.

(2) Often use a moisture-proof sponge to scrub the external surface of the coffee machine to remove

dirt. NOTE: Do not use alcohol or detergent, and do not immerse the machine in water for cleaning.

(3) Turn clockwise to remove the portafilter to remove the coffee grounds, then you can use a detergent

to clean the portafilter and metal filters, but you must rinse them with clean water after.

(4) After cleaning all the detachable parts, wipe all parts to dry.
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NOTE: The detachable water tank cannot be washed in the dishwasher.

2. Clean the grinder

The grinder may be influenced by coffee beans and some other factors during operation to make the

powder outlet channel be blocked. Please clean the powder outlet channel in time when the following

conditions occur:

( 1) Clean the powder outlet and grinder at least once every two weeks.

(2) When there’s reduction in powder amount, please clean the powder passage and grinding wheel.

(3) When the coffee grinder is used to grind fine coffee powder, please clean the powder channel in time.

(4) The machine is equipped with an anti-static system which could prevent coffee powder from

spreading outside in grinding. When coffee powder floats out from portafilter, please use the cleaning

brush to clean the the powder entrance area in time.

Operation for cleaning the grinder

NOTE:When cleaning the grinder, please make sure there are no beans in bean box, and when the

Single-cup (Grind) button “ ” or Double-cup (Grind) button “ ” is pressed, the grinder can

work properly and no coffee powder flows out from powder outlet.

( 1) Rotate the bean box counterclockwise to remove the bean box.

(2) Turn the internal grinding wheel counterclockwise and move it out. Use the attached cleaning brush

to clean the grinding wheel and remove the coffee powder in the gears. Please note that the grinding

wheel cannot be directly rinsed with water.

(3) Use the attached cleaning brush to clean the grinding chamber and the powder channel.

(4) Do not install the grinding wheel at this time, re-install the empty bean box, press the Single-cup

(Grind) button “ ” or Double-cup (Grind) button “ ” , let the grinder run to sweep out the powder

residue in the grinding chamber. (If powder inside is not removed completely, please repeat step 3 and 4)

(5) Remove the bean box counterclockwise and install the grinding wheel well in position.

Cleaning is completed.
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TROUBLESHOOTING
Malfunction Reason Solution

No indication Check that the plug is in place and Insert the power plug, make sure

ON/OFF button is pressed. you press the ON/OFF button.

The indicators of Single-cup

(Grind) button and Double-cup

(Grind) button flash at the same

time.

The bean box is not installed. Install the bean box correctly.

There are water marks at the The water tank or the water tray is Make sure that the water tank and

bottom of the machine not installed in place. the drip tray are installed in place,

The drip tray is full and the drip tray is empty.

If the issue is not solved, please

don’t disassemble the machine on

your own, but send it to local

authorized maintenance center for

reparation.

You will hear a ticking sound

after starting the machine and a

hissing sound after the coffee is

dispensed.

This is a normal phenomenon and

the sound is produced by the

normal operation of the pressure

control valve.

No coffee comes out from

portafilter, or coffee does not

come out from portafilter

smoothly, or the portafilter cannot

be installed in portafilter bracket

properly.

Excessive amount of coffee

powder, the coffee powder is too

fine or the pressure for tamping

coffee powder is too large.

The amount of powder should not

exceed the standard amount.

Adjust the grinding setting of the

grinder appropriately until it is

suitable. It should not be pressed

repeatedly with excessive force

when tamping the coffee powder.

Coffee without cream The coffee beans are damp or the
coffee powder is too coarse.

Choose fresh coffee beans and

powder with moderate grinding

setting to make coffee.
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No steam The machine is not preheated

when the steam function is

performed.

The steam nozzle is blocked.

The machine can only produce

steam after the machine is

preheated in steam mode; the

machine needs to be descaled and

use a cleaning needle to clean the

steam nozzle.

The machine can not make coffee
or hot water immediately after the
steam comes out and the machine
will pump water automatically.

After steaming is completed, the

pressure needs to be released to

reduce the temperature. At this

time, other operations cannot be

performed.The water pumping is

used for cooling down the heating

element quickly.

It takes 20-30s to release the

pressure and cool down. After the

pressure is released and the

cooling down is finished, the

indicators on the control panel

will work properly, then you can

make coffee and hot water

normally.

The continuous grinding time is

more than 3 minutes within 6

minutes.

Start-up malfunction, the start of
motor is forbidden The appliance will become normal

after 6 minutes.

If you do not find the cause of the problem, please do not disassemble the machine by yourself
and contact your local maintenance agency.

PRODUCTSPECIFICATION

Product model  CM5023-GS 

Rated voltage 220-240V~ 50-60Hz

Rated power 2050-3050 W 

ENVIRONMENTALPROTECTION

You can help protect the environment!

Strictly abide by the regulations: Please put the

discarded electrical equipment into the

corresponding waste station for disposal.



ESPRESSO MAKİNESİ
KULLANIM KILAVUZU

Model NO.:CM5023-GS
Bu kitapçığı makineyi kullanmadan önce dikkatle okuyunuz ve daha sonra 

tekrar göz atmak üzere saklayınız.
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ÖNEMLİ TEDBİRLER
Bu elektrikli aleti kullanmadan önce aşağıda sıralanan temel
önlemlerin uygulanması gerekmektedir:
1. Tüm talimatları okuyun.
2. Kullanmadan önce duvar tipi elektrik prizinin voltajının
cihazın anma değer plakasında belirtilen anma gerilimine
karşılık gelip gelmediğini kontrol edin.
3. Yangına, elektrik şokuna karşı korunmak ve herhangi bir
kişinin yaralanmasına engel olmak için cihazın elektrik
kablosunu veya fişini suya ya da herhangi bir sıvıya sokmayın.
4. Cihaz suya daldırılmamalıdır.
5. Temizlemeden önce ve kullanılmadığında fişi duvar
prizinden çıkarın. Çıkarmadan, bileşenleri takmadan
veya temizlemeden önce cihazın tamamen soğumasını
bekleyin.
6. Cihazı temizlemeden önce ve kullanılmadığı zamanlarda
fişi elektrik prizinden çıkarınız. Cihazı bir yerden bir yere
götürmeden, parçalarını takmadan ya da temizlemeden önce
soğumasına imkan tanıyın.
7. Cihazı, kablosu ya da fişi arızalıyken, cihazda bir arıza
meydana geldiğinde veya düşer ya da herhangi bir şekilde bir
zarar görürse kullanmayınız. Cihazı incelenmek, tamir
edilmek ya da elektrik veya mekanik olarak ayarlanmak
üzere en yakın yetkili servise götürün.
8. Cihazın imalatçısı tarafından kullanılmasında sakınca
görülen aksesuarların kullanılması yangına, elektrik şokuna
ya da insanların yaralanmasına yol açabilir.
9. Cihazı düz bir zemine ya da masaya yerleştirin, elektrik
kablosunu masanın ya da mutfak tezgâhının kenarına asmayın.



2

10. Elektrik kablosunun cihazın sıcak yüzeyine temas
etmemesini sağlayın.
11. Kahve makinesini zarar görmesini önlemek için sıcak bir
yüzeye ya da ateşin yanına koymayın.
12. Elektriği kesmek için fişi takılı olduğu prizden çıkarınız,
Prizden çıkarırken kabloyu çekmek yerine fişi tutarak çekin.
13. Cihazı kullanım amacı dışında bir başka amaçla
kullanmayınız ve kuru bir ortama yerleştirin.
14. Buhardan kaynaklanabilecek yanıklara karşı dikkatli olun.
15. Cihazı çalıştırma veya saklama sıcaklığı 0°C'den yüksek
olmalıdır.
16. Cihazı yüksek sıcaklık, güçlü manyetik alan ve nemli
hava bulunan bir ortamda çalıştırmayın.
17. Cihazın sıcak yüzeyine(buhar çubuğuna ve demlemenin
gerçekleştiği çelik yüzey) dokunmayınız. Tutma yerlerine
temas edebilirsiniz.
18. Cihazı su olmadan çalıştırmayın.
19. Cihazı yüksek sıcaklık, güçlü manyetik alan veya nemli
hava bulunan bir ortamda kullanmayın.
20. Kullanmadan önce fişi prize sokunuz ve fişi prizden
çekmeden önce elektrik düğmesinden cihazı kapatın.
21. Bu cihaz, cihazın emniyetli bir şekilde nasıl kullanılacağı
konusunda bilgilendirilmiş olmaları ve oluşabilecek tehlikeler
konusunda bilgi sahibi olmaları halinde 8 ve daha üzeri yaştaki
çocuklar tarafından kullanılabilir. 8 yaşın üzerinde ve gözetim
altında olmadıkları sürece, temizlik ve kullanıcı bakımı çocuklar
tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından
küçük çocukların erişemeyeceği bir şekilde saklayın.
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22. Bu cihaz; cihazın emniyetli bir şekilde kullanımı konusunda
gerekli bilgi ve talimatlar verilmiş olan ve tehlikeler konusunda
bilgi sahibi olan fiziksel, duyusal ya da zihinsel olarak zayıf
kişiler ya da deneyim ve bilgiye sahip olmayan kişiler tarafından
kullanılabilir.
23. Bu cihazın evde ve şunlar gibi benzeri uygulamalarda
kullanılması amaçlanmaktadır:
– personel mutfaklarında, ofislerde ya da diğer çalışma
ortamlarında;
– çiftlik evlerinde;
– müşteriler tarafından otel ve motellerde ya da diğer konaklama
yapılan ortamlarda;
– oda kahvaltı türündeki işletmelerde.
24. Kullanım kılavuzunu saklayınız.

UYARILAR
1.Basınç
Vücudunuzun sıcak buhar ve sıcak su nedeniyle haşlanmasına ya da başka şekillerde yaralanmasına engel

olmak ayrıca ürüne zarar gelmesini önlemek için makinede kahve demlenirken ya da süt köpürtürken su

tankını ya da portafiltreyi çıkarmayın. Bir kez daha kahve demlemek üzere portafiltreyi çıkarmadan önce

kahve makinesinin bekleme konumunda olduğundan emin olun. Su tankına biraz daha su eklemek

istiyorsanız, makineyi AÇ/KAPA düğmesine basarak kapatın “ ” , o zaman tüm göstergeler kapanır, bu

da cihazın kapalı olduğu anlamına gelir. Kahve demlenirken portafiltrenin, kullanım sırasındaki basınç

nedeniyle yerinden çıkarak herhangi birine zarar vermesini engellemek için uygun konuma kadar

sıkıştığından emin olun.

2.Yüksek Sıcaklık
Makine çalışırken, yanmamak için portafiltrenin ya da buhar çubuğunun alt bölümüne ellerinizi ve vücudun

diğer bölümlerini hiçbir zaman yaklaştırmayın; elinizle ya da bir başka bir yerinizle buhar çubuğuna

dokunmayın. Buhar çubuğunu sadece çubuğu kavrayan silikon kılıf ile hareket ettirebilirsiniz.
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KAHVEMAKİNENİZİ TANIYIN

Kontrol Paneli

Çekirdek Haznesi Çekirdek Haznesi Kapağı

Su tankı kapağı

Su tankı

Tek katlı double doz basketi

Çift katlı double doz basketi

Temizleme pimi

Temizleme fırçası

Araç Kutusu

Tek katlı Single doz basketi

Basınç göstergesi

Kontrol paneli

Portafiltre

Damlalık tepsisi

Şamandıra

Damlalık Tablası

Buhar/Sıcak su vanası

Buhar çubuğu

Double doz (öğütme)

Single doz (öğütme)

AÇ/KAPA düğmesi

Single doz (kahve)

Basınç göstergesi Double doz (kahve)

Program

Temizleme/Kireç Temizliği göstergesi Buhar/Sıcak su göstergesi

Temizleme/Kireç Temizliği göstergesi Buhar/Sıcak su göstergesi
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Buhar/sıcak su vanası resimleri

Araç kutusu ve temizleme aparatları
Makine, temizleme pimi ve temizleme fırçasını saklamak için kullanılan bir araç kutusu ile donatılmıştır.

Single doz ve Double doz basket de araç kutusunda saklanabilir. Araç kutusu, damlalık tablasını makineden

çıkarırken görebileceğiniz cihazın sol alt kısmında yer almaktadır.

。

Temizleme pimi
Temizleme pimi, buhar çubuğunun ve basketlerin temizlenmesi için kullanılır. Daha kalın olan pim buhar

çubuğunu temizlemek için, daha ince olan ise basketleri temizlemek için kullanılır.

Buhar çubuğunu daha kalın pim
ile temizleyin

Basketleri daha ince pim ile
temizleyin

Temizleme Pimi

Temizleme Fırçası

Araç Kutusu
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Temizleme Fırçası

Temizleme fırçası, öğütme sistemini temizlemek için kullanılır. “Öğütücüyü temizleme” bölümünden sonra

çekirdek haznesini ve öğütme dişlisini çıkardıktan sonra temizleme fırçasını kullanarak öğütücü haznesini ve

kahve tozu kanalını temizleyebilirsiniz.

Anti-statik cihazını ve kahve tozu çıkışını temizleyin
(kahve tozu normalden daha yavaş akıyorsa veya
kahve tozu nemlenip topaklanıyorsa, anti-statik
cihazını ve kahve
tozu çıkışını birlikte verilen temizleme fırçasıyla
temizleyin)

Temizleme fırçasının arka ucu, filtreyi
portafiltreden ayırmak için kullanılabilir.

Tamper

Kahve tozunu aşağı
doğru tampleyin
(sıkıştırın).

Öğütücü haznesini ve kahve tozu
kanalını kutuda bulunan temizleme
fırçasıyla temizleyin.

Tamperin kenarı portafiltre kenarına
denk geldiğinde kahve dozaj miktarı
uygundur.
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İLK KULLANIMDAN ÖNCE
Makineyi ilk defa kullanmadan önce ya da uzun süre kullanılmamış olması halinde makinenin dâhili

borularını durulamak ve ısıtmak için aşağıdaki adımları izlemeniz gerekir.

1. Tüm aksesuarların tam ve hasarsız olup olmadığını kontrol ediniz ve emin olun.

2. Su haznesine temiz su doldurun, su seviyesinin maksimum pozisyonu geçmemesi gerekir.

3. Çekirdek haznesini yerine iyice yerleştirin, aşağıdaki Şekil 1 ve Şekil 2'ye bakın.

1

Şekil 2: Şekildeki kırmızı
daireler içindeki konumları
hizalayın ve aşağı bastırın,
saat yönünde döndürün ve
cihaza takın.

Şekil 1: Kesici kafayı (2) takın ve saat yönünde
sıkın, ardından çekirdek haznesini (1) takın ve
Şekil 2'de gösterildiği gibi vidalayın.

Çekirdek haznesinin üzerinde kahvenin kalınlığını gösteren işaretler vardır, bkz. Şekil.3. Öğütme ayarını

yapmak için çekirdek haznesinde bulunan işaretçi parçanın istediğiniz kalınlık ayarı ile aynı hizada

olduğundan emin olun (Şekil 4’te gösterildiği gibi).

Şekil 3: 0'dan 30'a kadar, kahve tozu inceden
kalına doğrudur. Yüksek sayılara gidildikçe kahve kalınlaşır.

3. Portafiltreyi grup ile aynı konuma getirin(bu noktada portafiltrede kahve tozu bulunmamaktadır ve

portafiltreyi saat yönünün tersine doğru çevirerek kilitleyin(ihtiyaca göre single veya double basket

koyabilirsiniz).

4. Cihazı güç kaynağına bağlayın, vananın konumunda olduğundan emin olun. AÇ/KAPA düğmesine

basın “ ” , gösterge yanıp sönecektir ve Single doz(Öğütme) düğmesi

Şekil 4

2
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“ ” ve Double doz (Öğütme) düğmesi göstergeleri “ ” yanarken Single doz (Kahve) düğmesi “ ” ,

Double doz (Kahve) düğmesi “ ” ve Program düğmesi“ ” göstergeleri kapalı olup cihaz ön ısıtma

moduna girecektir.

5. Ön ısıtma işlemi bittikten sonra cihaz bekleme moduna girer, bu sırada “ ” (Temizleme/Giderme)

göstergesi dışındaki tüm göstergeler sürekli yanar ve cihaz kullanıma hazırdır.

6. Vanayı “ ”konumuna getirin, bir süre sonra buhar çubuğundan bir miktar buhar gelecektir. Buhar

çubuğu damlalık tablası ile aynı hizada olmalıdır veya sıcak su bir fincanda toplanılabilir.

7. Makinedeki boruları temizlemek için Single doz (Kahve) düğmesine “ ” veya Double doz (Kahve)

düğmesine “ ” basın, yanıklardan korunmak için sıcak su bir fincana boşaltılabilir.

NOT: Kaynar suyun yol açabileceği yanmaları önlemek için, vücudunuzun herhangi bir yerini

portafiltreye ya da buhar çubuğuna yaklaştırmayın.

8. Suyun akması durduktan sonra suyu damlalık tablasında ya da bir fincana boşaltın.

9. Makinenin sökülebilir parçalarını düzgün bir şeklide ılık suyla temizleyin.

DOĞRU KAHVE TOZUNUN SEÇİLMESİ

Kahve Tozu

Kahvenin taze şekilde öğütülmüş olması ve iyice kavrulmuş olması gerekir. Espresso kahve için Fransız ya

da espresso için kavrulmuş kahve tozu kullanmanız gerekmektedir. Önceden öğütülmüş kahve tozu

vakumlu bir kapta ve serin bir yerde tutulmadığı sürece aromayı sadece 7 ya da 8 gün muhafaza edebilir,.

Kahveyi buzdolabında ya da dondurucuda muhafaza etmeyiniz. Genel olarak, önceden öğütülmüş kahve

tozu kullanmanız tavsiye edilmemektedir. Taze öğütülmüş kahve çekirdekleri kahvenin aromasını daha

kolay tutar ve daha kaliteli bir kahve elde etmenizi sağlar.

Öğütme
Kahve yapıyorsanız, bu aşama espresso yapmadaki kilit aşama olmakla birlikte daha fazla pratik ister.

• Doğru kahve tozu tuza benziyor olmalıdır.

• Eğer kahve tozu çok ince öğütülmüşse, kahvenin kesik kesik akmasına ya da demlenememesine yol

açabilir.

• Eğer kahve tozu çok kalınsa, su kahveden çok çabuk akacak ve bu demlenen kahvenin aromasını ve

tadını etkileyecektir.

• Öğütülmüş kahve tozunun kalınlığını sadece çekirdek haznesinin işaretçi konumunu ayarlayarak



9

değiştirebilirsiniz, bu da kullandığınız kahve çekirdeğinin türüne ve kalitesine göre değişmektedir. En iyi

sonuçları elde etmek için uygun ayarlamaları yapmanız gerekmektedir.

• Taze kavrulmuş kahve çekirdeklerinde (1 ay içerisinde kavrulmuş), öğütme pozisyonu 5- 10 arasına

getirilebilir, Double doz (öğütme) yaklaşık 19 gram kahve tozu üretir, Single doz (öğütme) ise 13 gram

kadar üretir, bu da nispeten iyi çekilmiş bir kahve tadı alınmasını sağlar.

• Kahve çekirdeklerinin nemlenmesini, öğütme işleminin ve kahvenin tadının etkilenmesini önlemek

için, çekirdek haznesine çok fazla kahve çekirdeği koymayın.

Hep aynı ve sabit miktarda kahve tozu elde etmek için, öğütme ayarını kahve çekirdeklerinin türüne ve

kalitesine göre ayarladığınızdan emin olun. Bu şekilde yüksek kalitede bir fincan kahve elde edeceksiniz.

KULLANMA TALİMATI
I. Kahve Çekirdeklerini Öğütme
(1) Çekirdek haznesine uygun miktarda kahve çekirdeği ekleyin. Kahve çekirdeklerinin nemlenip

öğütme kalitesini ve kahvenizin tadını etkilememesi için lütfen çekirdek haznesine çok fazla kahve

çekirdeği koymayın.

(2) Şekil 5'te gösterildiği gibi, Single doz veya Double doz basket içeren portafiltreyi Şekil 5'te gösterildiği

gibi kahve öğütücüsünün altında bulunan hazneye yerleştirin.

Şekil 5

1. Single-doz (Öğütme) düğmesi“ ”

Single doz (Öğütme)düğmesine “ ” basın, öğütücü çalışmaya başlayacak ve ilgili düğme yanıp sönecektir;

bu sırada Program düğmesi “ ” ve Double doz (Öğütme)düğmesi “ ” göstergelerinde ışık

yanmayacaktır, Ayarlanan öğütülmüş kahve miktarına ulaşıldığında öğütücü otomatik olarak çalışmayı

durduracaktır. Aynı zamanda çalışma sürecinde öğütücünün çalışmasını durdurmak için Single doz(Öğütme)

düğmesine “ ” bir kez basabilirsiniz.
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NOT: Single doz için gereken varsayılan öğütme süresi yaklaşık 9 saniyedir. Öğütücü, nispeten iyi bir

kahve çıkarma etkisine sahip olan 5-10 kalınlık-incelik öğütme ayarlarında yaklaşık 13 g kahve tozu

verecektir(kahve çekirdeklerinin kavurma derecesine ve tazeliğine bağlı olarak parametrelerin biraz

ayarlanması gerekebilir).

2.Double-doz (Öğütme) düğmesi“ ”

Double doz(Öğütme) düğmesine “ ”öğütücü çalışmaya başlayacak ve ilgili düğme yanıp sönecektir; bu

sırada Program düğmesi “ ” ve Single doz (Öğütme) düğmesi “ ” göstergelerinde ışık yanmayacaktır.

Ayarlanan öğütülmüş kahve miktarına ulaşıldıktan sonra öğütücü otomatik olarak çalışmayı durduracaktır.

Aynı zamanda çalışma sürecinde öğütücünün çalışmasını durdurmak için Double doz (Öğütme) düğmesine

“ ” bir kez basabilirsiniz.

NOT: Double doz için gereken varsayılan öğütme süresi yaklaşık 13 saniyedir. Öğütücü, nispeten iyi

bir kahve çıkarma etkisine sahip olan 5-10 kalınlık-incelik öğütme ayarlarında yaklaşık 19 g kahve tozu

verecektir(kahve çekirdeklerinin kavurma derecesine ve tazeliğine bağlı olarak parametrelerin biraz

ayarlanması gerekebilir).

(1) Portafiltreyi çıkarın, masa üstüne koyun ve baskete kahve tozunu ekleyin. Kahve tamperini

kullanın ve baskette bulunan kahve tozunu yaklaşık 12,5 kg bir kuvvetle uygulayarak sıkıştırın.

(2) Portafiltreyi grup başına yerleştirin saat yönünün tersine doğru çevirerek sıkıştığından emin olun.

Cihaz kahve çıkarma aşamasına girecektir.

NOTLAR:

1. Çekirdek haznesi takılı olmadığında, Single doz (Öğütme) düğmesi “ ” ve Double doz (Öğütme) düğmesi

“ ” göstergeleri aynı anda yanıp sönecektir, bu sırada, Single doz (Öğütme) düğmesine “ ” veya Double

doz (Öğütme) düğmesine “ ” basın, Single doz (Öğütme) düğmesi “ ” ve Double doz (Öğütme) düğmesi

“ ” yanıp söner ve üç bip sesi duyulabilir.

2. Öğütme işlevi normal olarak kullanılamadığında, Single doz (Öğütme) düğmesi “ ” ve Double doz

(Öğütme) düğmesi “ ” göstergeleri kırmızı renkte yanıp söner ve üç bip sesi duyulabilir.

3. Öğütücü 3 dakika sürekli olarak çalıştığında ve ara dinlenme süresi 6 dakikadan az olduğunda, öğütme

sistemini korumak için cihaz öğütme işlevinin kullanımını sınırlayacaktır. Böyle olduğunda, Single doz

(Öğütme) düğmesine “ ” veya Double doz (Öğütme) düğmesine “ ” basın, üç bip sesi duyulabilir ve
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Single doz (Öğütme) düğmesi “ ” ve Double doz (Öğütme) düğmesi ‘’ ’’göstergeleri düğmesi

dönüşümlü olarak yanıp söner. Dinlenme süresi 6 dakikaya ulaştıktan sonra cihaz otomatik olarak sınırlamayı

kaldıracak ve öğütücü tekrar çalışmaya devam edebilecektir.

3. Single doz (Öğütme) düğmesinin öğütme süresi ayarı “ ”:

Aşağıdaki işlemi takip ederek öğütme süresini ihtiyacınıza göre ayarlayabilirsiniz:

Single doz (Öğütme) düğmesine “ ” yaklaşık 3 saniye basılı tutun Single doz (Öğütme) düğmesinin

göstergesi “ ”ve Program düğmesinin “ ” göstergesi yanıp sönmeye başlayacak ve öğütücü çalışmaya

başlayacaktır, bu sırada Double doz (Öğütme) düğmesinin “ ” göstergesi kapalı olacaktır. Ayarlanan

öğütülmüş kahve miktarına ulaşıldığında, Single doz (Öğütme) düğmesini “ ” bırakın, ardından bir bip sesi

duyulabilir ve mevcut veriler kaydedilerek cihaz bekleme moduna geri dönecektir.

4. Double doz (Öğütme) düğmesinin “ ” öğütme süresini ayarlama:

Öğütme süresini ihtiyacınıza göre aşağıdaki yolu takip ederek ayarlayabilirsiniz:

Double doz (Öğütme) düğmesine“ ”yaklaşık 3 saniye basılı tutun ve Double doz (Öğütme) düğmesinin

“ ” göstergesi ve Program düğmesinin “ ” göstergesi yanıp sönmeye başlayacak ve öğütücü çalışmaya

başlayacaktır, bu sırada Single doz (Öğütme) düğmesinin “ ” göstergesi kapalı olacaktır. Ayarlanan

öğütülmüş kahve miktarına ulaşıldığında, Single doz (Öğütme) düğmesini “ ” bırakın, ardından bir bip sesi

duyulabilir ve mevcut veriler kaydedilerek cihaz bekleme moduna geri dönecektir.

5. Öğütme süresini fabrika ayarlarına sıfırlamak

(1) Single doz (Öğütme) düğmesi: Bekleme konumunda, Single doz (Öğütme) Düğmesinin “ ” öğütme

süresini fabrika ayarlarına sıfırlamak için aşağıdaki yolu takip edin: Aynı anda Single doz (Öğütme)

Düğmesine “ ” ve Program düğmesine “ ” basın, gösterge ışıkları iki kere birlikte yanacaktır. Bir

kere bip sesi duyulduktan sonra düğmelere basmayı bırakınız. Sonrasında cihaz bekleme moduna geri

döner.

(2) Double doz (Öğütme) düğmesi

Bekleme konumunda, Double doz (Öğütme) düğmesinin “ ” öğütme süresini fabrika ayarlarına

sıfırlamak için aşağıdaki yolu takip edin: Aynı anda Double doz (Öğütme) Düğmesine “ ”ve Program

düğmesine “ ” basın, gösterge ışığı iki kere birlikte yanacaktır. Bir kere bip sesi duyulduktan sonra

düğmelere basmayı bırakınız. Sonrasında cihaz bekleme moduna geri döner.
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Özel notlar:
1. Makine iki tek katlı basket ve iki çift katlı basket içermektedir.

2. Tek katlı basketler ince taneli kahve tozları için uygundur ve öğütme ayarının 0 ila 15 arasında olması

tavsiye edilir.

3. Çift katlı basketler iri taneli kahve tozları için uygundur ve öğütme ayarının 15 ila 30 arasında olması
tavsiye edilir.

II. Kahve demleme
NOT: Kahve demleme ve sıcak su ya da buhar özellikleri aynı anda aktif hale getirilebilir.

1. Single doz demleme

Bekleme konumunda, Single doz basketini portafiltreye yerleştirin, yaklaşık 13 gram kahve tozu ekleyin,

tamperi kullanarak, kahve tozunu yaklaşık 12.5 Kg kuvvet uygulayarak sıkıştırın, sonrasında portafiltreyi

grup başlığına hizalayın, kilitlemek için portafiltreyi saat yönünün tersine çevirin. Damlalık tepsisine bir

kahve fincanı yerleştirin, Single doz (Kahve) Düğmesine “ ” basın, ilgili düğmedeki gösterge ışığı

yanacak ve Double doz (Kahve) düğmesi “ ” ile Program düğmesi “ ” kapanacaktır. Cihaz

Single doz kahve demlemeye başlayacaktır.

Belirlenen kahve miktarına erişildiğinde (yaklaşık 30 ml), cihaz otomatik olarak demlemeyi durdurur

ve bekleme konumuna geçer.

2. Double doz demleme

Bekleme konumund, Double doz basketini portafiltreye yerleştirin, yaklaşık 19 gram kahve tozu ekleyin,

tamperi kullanarak, kahve tozunu yaklaşık 12.5 Kg kuvvetle sıkıştırın sonrasında portafiltreyi grup başlığına

hizalayın, kilitlemek için portafiltreyi saat yönünün tersine çevirin. Damlalık tepsisine bir kahve fincanı

yerleştiriniz, Double doz (Kahve) Düğmesine “ ” basın, ilgili düğmedeki gösterge ışığı yanacak ve

Single doz (Kahve) düğmesi “ ” ile Program düğmesi “ ” kapanacaktır. Cihaz Double doz kahve

demlemeye başlayacaktır. Belirlenen kahve miktarına erişildiğinde (yaklaşık 60 ml), makine otomatik

olarak demlemeyi durdurur ve bekleme konumuna geçer.

Öneri: Cihazı, kahveyi demlemeden önce portafiltre, basketler ve fincan da dâhil olacak şekilde, önceden

ısıtmanız kahve kalitesinin cihazın ve ekipmanların soğukluğundan etkilenmemesi adına tavsiye ederiz.

İzlemeniz gereken yol şu şekildedir: Basketi portafiltrenin içine koyunuz ve grup başına yerleştiriniz, altına

bir fincan koyun. Cihazın çalışması için Single doz (Kahve) düğmesine “ ” ya da Double doz (Kahve)

düğmesine “ ” basınız. Makine durduktan sonra, demleme aktif hale getirilebilir.
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NOT: Kahve demlenirken portafiltrenin aşağıdaki Şekilde belirtildiği gibi saat yönünde doğru konuma
çevrildiğinden emin olunuz.

3. Ayarları kişiselleştirme

(1) Single shot kahve için dozaj ayarlama

Single doz (Kahve) düğmesini “ ” yaklaşık 3 saniye boyunca basılı tutun sonrasında Single doz

(Kahve) düğmesi gösterge ışığı“ ” ve Program düğmesi gösterge ışığı“ ” yanıp sönerken Double

doz (Kahve) düğmesi gösterge ışığı “ ” sönecek ve espresso gelmeye başlayacaktır. Kahve dozu

istenilen miktara geldiğinde, Single doz (Kahve) düğmesini“ ” bırakın, bip sesi duyulabilir, makine

kahvenin dozunu kaydeder ve makine bekleme konumuna geçer. Ayarlanabilecek kahve miktarı 20ml ila

400 ml arasındadır.

(2) Double shot kahve için dozaj ayarlama

Double doz (Kahve) düğmesine “ ”yaklaşık 3 saniye boyunca basılı tutun, sonrasında Double doz

(Kahve) düğmesi gösterge ışığı“ ” ve Program düğmesi gösterge ışığı“ ”yanıp sönerken Single

doz (Kahve) düğmesi gösterge ışığı “ ” sönecek ve espresso gelmeye başlayacaktır. Kahve dozu

istenilen miktara geldiğinde, Double doz (Kahve) düğmesini“ ” bırakın, bip sesi duyulabilir, makine
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kahvenin dozunu kaydeder ve makine bekleme konumuna geçer. Ayarlanabilir kahve miktarı 20ml ila 400

ml arasındadır.

(3) Single shot kahve dozaj ayarını fabrika ayarlarına sıfırlamak

Bekleme konumunda, Single doz (Kahve) düğmesine “ ” ve Program düğmesine “ ” basın, aynı

zamanda Single doz (Kahve) düğmesi “ ” ve Program düğmesi “ ” gösterge ışıkları iki kere

yanacaktır, bir bip sesi duyulduktan sonra Single doz (Kahve) düğmesi “ ” ve Program

düğmesine“ ” basmayı bırakınız, Single shot kahve dozaj ayarı fabrika ayarlarına geri dönecek ve

makine bekleme konumuna geri dönecektir.

(4) Double shot kahve dozaj ayarını fabrika ayarlarına sıfırlamak

Bekleme konumunda, Double doz (Kahve) düğmesine “ ” ve Program düğmesine “ ” basın, aynı

zamanda Double doz (Kahve) düğmesi “ ” ve Program düğmesi “ ” gösterge ışıkları iki kere

yanacaktır, bir bip sesi duyulduktan sonra Double doz (Kahve) düğmesi “ ” ve Program

düğmesine“ ” basmayı bırakınız, Double shot kahve dozaj ayarı fabrika ayarlarına geri dönecek ve

makine bekleme konumuna geri dönecektir.

III. Buhar Özelliği

Bekleme konumunda, vanayı “ ” pozisyonuna çeviriniz, “ ” (buhar/sıcak \su) gösterge ışığı

yanacak, Program düğmesi “ ” gösterge ışığı sönecektir ve cihaz buhar üretmeye başlayacaktır. Yeteri

kadar buhar aldıktan sonra, vanayı “ ” konumuna çevirin, makine buhar üretme modundan çıkar ve

bekleme konumuna geçer.

IV. Sıcak su özelliği

Bekleme konumunda, vanayı “ ” pozisyonuna çeviriniz, “ ”(buhar/sıcak su) gösterge ışığı

yanacak, Program düğmesi “ ” gösterge ışığı sönecektir ve makine sıcak su vermeye başlayacaktır.

Sıcak su vermesi tamamlandıktan sonra, kontrol vanayı “ ”konumuna çevirin, makine sıcak su verme

modundan çıkar ve bekleme konumuna geçer.
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1. Buhar fonksiyonu yüksek sıcaklıkta buhar üreteceğinden dolayı, kullanırken yanmamak için dikkat edin:

2. Sütünüzden iyi bir şekilde krema almak için buharı 3- 5 saniye boşaltın, ardından vanayı “ ”

konumuna getirin, buhar çubuğunu sütün içine sokun ve vanayı buhar konumuna çevirip sütü köpürtmeye

başlayın.

3. Lütfen buhar kullanımını tamamladığınız an vanayı “ ” pozisyonuna getiriniz.

V. Kahve demleme sıcaklığını ayarlama

Makinede PID sıcaklık kontrol ayarı bulunmaktadır, böylece su ısıtma derecesini görüntüleyebilir ve

kahve 92°C sıcaklığında çıkarılabilir.

Kahve demleme sıcaklığı 88-96°C arasında ayarlanabilir. Her defasında 2°C artırılabilir ve böylece farklı

lezzet beklentilerinizi karşılayabilirsiniz.

-Sıcaklık yükseldikçe kahvenin acılığı yükselecek ve asiditesi düşecektir.

-Sıcaklık düştükçe kahvenin acılığı azalacak ve asiditesi artacaktır.

Kahve demleme sıcaklığını ayarlamak için

Program düğmesine “ ” 3 saniye boyunca basılı tutunuz, bir bip sesi duyulacak ve Program

düğmesi gösterge ışığı “ ” yanıp sönmeye başlayacaktır.

1. Single doz (Öğütme) düğmesine “ ” basınız, ilgili gösterge ışığı yanacaktır, kahve demleme

sıcaklığını 90°C’ye ayarlayın ve diğer gösterge ışıkları sönecektir.

2. Double doz (Öğütme) düğmesine “ ” basınız, ilgili gösterge ışığı yanacaktır, kahve demleme

sıcaklığını 92°C’ye ayarlayın ve diğer gösterge ışıkları sönecektir.

3. Single doz (Kahve) düğmesine “ ” basınız, ilgili gösterge ışığı yanacaktır, kahve demleme

sıcaklığını 94°C’ye ayarlayın ve diğer gösterge ışıkları sönecektir.

3. Double doz (Kahve) düğmesine “ ” basınız, ilgili gösterge ışığı yanacaktır, kahve demleme

sıcaklığını 96°C’ye ayarlayın ve diğer gösterge ışıkları sönecektir.

NOT: Yukarıdaki sıcaklıkları ayarladıktan sonra tekrar Program düğmesine“ ” basınız, tek bir bip

duyulacak ve makine bekleme konumuna geri dönecektir.

ÖNEMLİ:

1. Ayar kişiselleştirme moduna girdikten sonra 1 dakika boyunca hiçbir düğmeye basılmazsa cihaz o

moddan çıkar ve bekleme konumuna döner.

NOT:
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2. Ayar modundan çıkmak için işlem sırasında herhangi bir düğmeye basınız.

VI. Suyun eksik olduğuna dair hatırlatıcı

Su tankında yeterli miktarda su kalmazsa makine kullanıcıyı tanka su doldurması konusunda uyarır. Bu

sırada “ ” , “ ” , “ ” , “ ” , “ ” ve “ ” yanıp sönecek ve bip sesi duyulacaktır.

NOT:

1. Kahve tozu çok ince olduğu için kahve demlenemiyorsa, bir ikaz devreye girer.

2. Sesli ikaz sadece 5 kere duyulacak ve daha sonrasında uzun bir süre duyulmayacaktır;

3. İkaz işleminden 1 dakika sonra herhangi bir işlem olmadıysa makine bekleme konumuna girecektir.

VII. Otomatik kapanma

Makine bekleme konumuna girdikten sonra 20 dakika içerisinde hiçbir işlem yapılmazsa otomatik olarak

kapanacaktır.

VIII. Fabrika ayarlarına geri dönülmesi

Bekleme konumunda, kullanıcı AÇ/KAPA düğmesi “ ” ve Program düğmesine “ ” aynı anda basılı

tutarak makinenin fabrika ayarlarına dönmesini sağlayabilir. Bu durumda bir bip sesi duyulur, tüm gösterge

ışıkları iki kere yanar ve makine bekleme konumuna döner.

KİREÇ TEMİZLİĞİ TALİMATLARI

Bu ürünün kireç temizliği ikazına sahiptir. Sistem, su tüketiminin 15L’ye ulaştığını tespit ettiğinde

“ ” (Temizleme/Kireç Temizliği) gösterge ışığı yanar ve kullanıcıya kireç temizliği işlemini

yerine getirme zamanının geldiğini hatırlatır. Kireç temizliği işlemi uyarısı fabrika ayarlarına sıfırlama

ile iptal edilebilir.

Her 4- 6 ayda bir kireç temizliği işleminin yapılması tavsiye edilmektedir.

Kireç temizliği işlemi aşağıdaki şekilde sağlanır:

A. Kahve makinesi kireç temizliği tabletleri

B. Sıvı kireç temizliği ilacı

C. Beyaz renkli sirke ve ılık su

Kireç Temizliği işlem süresi

Kireç temizliği işlemi yaklaşık 10 dakika kadar sürer.
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Not: Kireç temizliği işlemi ikazı aktif hale geçtikten sonra ya da kullanıcı Kireç temizliği programı
başlatmadan önce, aşağıda belirtilen hazırlıkları tamamlayın!

Kireç temizleme işlemi hazırlıkları

Su haznesine solüsyonu ekleyiniz (üç metottan birini seçiniz)

A. Su tankına 1 litre su koyun. Kireç temizliği tabletlerini ekleyin ve tabletlerin erimesini bekleyin.

B. Yarım fincan sıvı kireç temizleyici maddeyi su haznesine boşaltın, ardından 1 litre ılık suyu solüsyonun

iyice karışması için hazneye boşaltın.

C. 1.5 kaşık beyaz sirkeyi su haznesine boşaltın, ardından 1 litre ılık suyu solüsyonun iyice karışması için
hazneye boşaltın.

Su tankını yerleştirin

Kap yerleştirin
Grup başlığının ve buhar çubuğunun altına 1 litrelik kap yerleştirin.

Yukarıdaki aşamalar tamamlandıktan sonra, temizlik işlemlerine aşağıdaki şekilde başlayabilirsiniz:

Bekleme konumunda, Single doz (Kahve) düğmesine “ ”, Double doz (Kahve) düğmesine “ ” ve

Program düğmesine “ ” aynı anda basınız, düğmelerin gösterge ışıkları sönecek, AÇ/KAPA düğmesinin

“ ” ve “ ” düğmesinin gösterge ışıkları yanıp sönecek ve “ ” düğmesinin gösterge

ışığı yanacaktır. Bu adımdan sonra bir bip sesi duyulacak ve makine kireç temizliği moduna geçiş

yapacaktır.
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Aşama 1: Kireç temizliği sürecinin başlatılması

1. Vanayı “ ” pozisyonuna getiriniz, “ ” gösterge ışığı yanarken “ ” gösterge ışığı

yanıp sönecektir, pompa çalışmaya başlar, sıcak su grup başından ve buhar çubuğundan geçecek ve

pompa yaklaşık 2 dakika sonra farklı bir türde ses üretmeye başlayacaktır.

2. Bittikten sonra “ ” gösterge ışığı yanıp sönecek ve “ ” gösterge ışığı hızlıca yanıp

sönecektir, bir bip sesi duyduğunuzda 1.Aşama tamamlandığını anlayabilirsiniz.

3. Vanayı “ ” pozisyonuna çevirin, “ ” gösterge ışığı yanıp sönecek ve “ ” gösterge

ışığı yanacaktır.

Aşama 2: Temizliğe hazırlık

Önemli: Kireç temizliği işleminden çıkmadan önce aşağıdaki işlemleri 5 dakika içerisinde yapınız.
1. Buhar çubuğunun ve grup başlığının kireç temizleme solüsyonundan arınması için temiz suyla

temizlenmesi gerekmektedir.

2. Su tankını boşaltın ve temiz su ile doldurun.

3. Kapları boşaltın.

Aşama 3: Temizleme işlemine başlanması

1. Vanayı “ ” pozisyonuna getirin, “ ” ışığı yanacak ve “ ” gösterge ışığı yanıp

sönecektir, pompa çalışmaya başlayacak, sıcak su grup başından ve buhar çubuğundan geçecek ve pompa

yaklaşık 2 dakika sonra farklı bir türde ses üretmeye başlayacaktır.

2. Bittikten sonra “ ” gösterge ışığı yanıp sönecek ve “ ” gösterge ışığı hızlıca yanıp

sönecektir, sonra bir bip sesi duyduğunuzda bu adımın tamamlandığını anlayabilirsiniz.

3. Vanayı “ ” pozisyonuna çevirdikten sonra cihaz bekleme moduna girecektir.

TEMİZLİK VE BAKIM

UYARI: Temizlik işlemine başlamadan önce, her türlü yanıktan korunmak adına makinenin yeterince

soğuması için fişi elektrik prizinden çekin. Herhangi bir tehlikeye yol açmamak için kahve makinesini ya da

elektrik kablosunu suya ya da başka sıvılara batırmayın.

1. Tüm parçaların temizlenmesi

(1) Her kullanımdan sonra tüm yerinden sökülebilir parçaları temizlemek üzere suya sokun, gerekirse

temizleyici sıvı ekleyin ve ekipmanları temiz suyla durulayın.
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(2) Kahve makinesinin dış yüzeyini temizlemek ve kirden arındırmak için genellikle neme dayanıklı bir

sünger kullanın.

NOT: Alkol ya da deterjan kullanmayın ve makineyi temizlemek için suya sokmayın.

(3) Portafiltrede kalan kahve kekini temizlemek için çıkarmak için portafiltreyi saat yönüne çevirerek

çıkarın, portafiltre ve metal filtre aksesuarlarını temizlemek için deterjan kullanabilirsiniz ancak daha sonra

temiz suyla durulamanız gerekir.

(4) Sökülebilir parçaların temizliği bittikten sonra, tüm parçaları silin ve kurulayın.

NOT: Sökülebilir su tankını bulaşık makinesinde yıkamayın.

2. Öğütücünün temizlenmesi

Çekirdek öğütücüsünü kullanırken, kahve çekirdekleri ve başka bazı faktörler nedeniyle kahve tozu çıkış

kanalı tıkanabilir. Aşağıda sıralanan durumlar oluştuğunda kahve tozu çıkış kanalını temizleyin.

(1) Kahve tozu çıkışını ve öğütücüyü en az iki haftada bir temizleyin.

(2) Öğütücüden gelen kahve tozu miktarında bir azalma olduğunda toz geçidini ve öğütücü dişlisini

temizleyin.

(3) Öğütücü daha ince bir kahve tozu öğütmek üzere kullanıldığında toz kanalını zamanında

temizleyin.

(4) Makine; kahve tozunun öğütme esnasında dağılmasını önleyebilecek bir anti-statik sistemle

donatılmıştır. Kahve tozu portafiltreden taştığında toz girişini bir fırçayla temizleyin.

Öğütücünün temizlenme işlemi:

NOT: Öğütücüyü temizlerken çekirdek haznesinde çekirdek kalmamasına dikkat edin, Single doz (Öğütme)

düğmesine “ ” veya Double doz (Öğütme) düğmesine “ ” bastığınızda öğütücü düzgün bir şekilde

çalışabilir ve toz çıkışından dışarı kahve tozu taşmaz.

(1) Kahve haznesini çıkarmak için saat yönünün tersine çevirin.

(2) Dahili öğütücü çarkını saat yönünün tersine çeviriniz ve çıkarınız, temizleme fırçasıyla öğütme çarkını

temizleyiniz ve dişlilerdeki kahve tozunu temizleyin; öğütücü çarkı doğrudan suyla yıkanmamalıdır.

(3) Öğütücü haznesini ve toz kanalını kutudan çıkan temizlik fırçasıyla temizleyin;

(4) Bu esnada öğütücü çarkını takmayınız, boş çekirdek kutusunu tekrar yerleştiriniz, Single doz (Öğütme)
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düğmesine “ ” veya Double doz (Öğütme) düğmesine “ ” basınız, bu şekilde öğütücü çalışarak

haznede kalmış olan toz artıklarını temizleyecektir (Şayet içeride kalmış olan kahve tozu tamamen

temizlenemiyorsa yukarıdaki aşama 3 ve 4’ ü tekrarlayınız)

(5) Ardından çekirdek haznesini saatin tersi yönünde çevirerek çıkarınız, ardından öğütücü tekerleği takınız.

Temizlik işlemi böylece tamamlanmış olur.

SORUN GİDERME
Arıza Sebebi Çözüm
Gösterge yok Fişin yerinde olup olmadığını

ve AÇ/KAPA düğmesinin
basılı olup olmadığını
kontrol edin.

Elektrik fişini takınız, AÇ/
KAPA düğmesinin basılı
olduğundan emin olun.

Single doz (Öğütme)
düğmesi ve Double doz
(Öğütme) düğmesi gösterge
ışıkları aynı anda yanıyor.

Çekirdek haznesi yerinde
değil.

Çekirdek haznesini doğru bir
şekilde yerleştirin.

Makinenin alt kısmında su
izleri var.

Su tankı ya da damlalık
tepsisi yerine oturmamış.
Damlalık tablası dolmuş.

Su tankının ve damlalık
tepsisinin yerlerine
oturduğundan ve damlalık
tablasının boş olduğundan
emin olun. Eğer sorun
çözülmezse makineyi
kendiniz sökmeyin ve gerekli
işlem için yetkili servise
başvurun.

Makine çalıştırıldıktan sonra
“tık- tık” sesi duyuluyor ve
kahve servis edildikten sonra
tıslama sesi duyuluyor

Bu normal bir durum olup
ses basınç kontrol vanasının
normal şekilde çalışmasından
kaynaklanır.

Portafiltreden kahve
gelmiyor ya da kahve
Portafiltreden düzgünce
gelmiyor, ya da portafiltre
gruba düzgün bir şekilde
yerleştirilemiyor

Aşırı miktarda kahve tozu,
çok ince kahve tozu ya da
tamp edilmiş kahve keki çok
yüksek kalmış.

Kahve tozu miktarı standardı
aşmamalıdır. Öğütücü
ayarını uygun hale gelinceye
kadar ayarlayınız. Kahve
tozunu portafiltreye tamp
ederken art arda ve çok güçlü
bir şekilde sıkıştırmayın.

Kahve kreması yok. Kahve çekirdekleri rutubetli
ya da kahve tozu çok kalın.

Kahve yapmak için taze
kahve çekirdeklerini ve
espresso için uygun öğütme
kalınlığına sahip kahve
tozunu tercih ediniz.

Buhar gelmiyor. Makine buhar üretebilecek Makine sadece buhar
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sıcaklığa gelmesi için ön
ısıtma yapılmamış olabilir;
buhar çubuğu tıkanmış
olabilir.

modunda ön ısıtma
gerçekleştikten sonra buhar
üretir; kireç temizliği ya da
buhar çubuğunun temizleyici
iğneyle temizlenmesi
gerekebilir.

Makine buhar verdikten
hemen sonra kahve
yapamıyor veya sıcak su
veremiyor ve makine
kendiliğinden su pompalıyor.

Buhar kullanıldıktan sonra,
sıcaklığın düşmesi için
basıncın dışarı atılması
gerekir. O anda, diğer
fonksiyonlar devre dışıdır.
Isıtıcı elemanının
soğutulması için su
pompalanır.

Basıncın dışarı atılması ve
soğuma için 20- 30 saniyeye
ihtiyaç vardır. Basınç dışarı
verildikten soğuma
tamamlandıktan sonra
kontrol panelindeki
göstergeler uygun bir şeklide
çalışacak ve kahve
demlenmesi ile sıcak su
kullanılabilecektir.

Sürekli öğütme süresi 6
dakika içerisinde 3
dakikadan fazladır.

Arıza başlangıcı, motorun
çalışması yasak.

Makine 6 dakika sonra
normale dönecektir.

Arızanın sebebini bulamamanız durumunda makineyi sökmeyin ve yetkili servisinizle temasa geçin

ÜRÜN ÖZELLİKLERİ

Ürün modeli CM5023-GS

Nominal gerilim 220-240V~ 50-60Hz

Nominal güç 2050-3050 W 

ÇEVRENİN KORUNMASI

Çevrenin korunmasına yardımcı olabilirsiniz!
Yönetmeliklere kesinlikle uyunuz: Atılan elektrikli ekipmanın imha edilmesi
amacıyla atık istasyonuna bırakın.






